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Vysvětlivky 

 * Postup konzultace 

 *** Postup souhlasu 

 ***I Řádný legislativní postup (první čtení) 

 ***II Řádný legislativní postup (druhé čtení) 

 ***III Řádný legislativní postup (třetí čtení) 

 

(Druh postupu závisí na právním základu navrženém v návrhu aktu.) 

 

 

 

 

 

Pozměňovací návrhy k návrhu aktu 

Pozměňovacích návrhy Parlamentu předložené ve dvou sloupcích 
 

Vypuštění textu je označeno tučnou kurzivou v levém sloupci. Nahrazení je 

označeno tučnou kurzivou v obou sloupcích. Nový text je označen tučnou 

kurzivou v pravém sloupci. 

 

První a druhý řádek záhlaví každého pozměňovacího návrhu označují 

příslušnou část projednávaného návrhu aktu. Pokud se pozměňovací návrh 

týká existujícího aktu, který má být návrhem aktu pozměněn, je v záhlaví 

mimo to na třetím řádku uveden existující akt a na čtvrtém řádku ustanovení 

existujícího aktu, kterého se pozměňovací návrh týká.  

 

Pozměňovací návrhy Parlamentu v podobě konsolidovaného textu 

 

Nové části textu jsou označeny tučnou kurzivou. Vypuštěné části textu jsou 

označeny symbolem ▌nebo přeškrtnuty. Nahrazení se vyznačují tak, že nový 

text se označí tučnou kurzivou a nahrazený text se vymaže nebo přeškrtne. 

Výjimečně se neoznačují změny výlučně technické povahy, které provedly 

příslušné útvary za účelem vypracování konečného znění. 
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NÁVRH LEGISLATIVNÍHO USNESENÍ EVROPSKÉHO PARLAMENTU 

o návrhu nařízení Evropského parlamentu a Rady, kterým se mění nařízení (EU) č. 

575/2013, pokud jde o pákový poměr, ukazatel čistého stabilního financování, 

požadavky na kapitál a způsobilé závazky, úvěrové riziko protistrany, tržní riziko, 

expozice vůči ústředním protistranám, expozice vůči subjektům kolektivního 

investování, velké expozice, požadavky na podávání zpráv a zveřejňování informací, a 

kterým se mění nařízení (EU) č. 648/2012 (COM(2016)0850 – C8-0158/2017 – 

2016/0360B(COD)) 

(Řádný legislativní postup: první čtení) 

Evropský parlament, 

– s ohledem na návrh Komise předložený Evropskému parlamentu a Radě 

(COM(2016)0850), 

– s ohledem na čl. 294 odst. 2 a článek 114 Smlouvy o fungování Evropské unie, v 

souladu s nimiž Komise předložila svůj návrh Parlamentu (C8-0158/2017), 

– s ohledem na čl. 294 odst. 3 Smlouvy o fungování Evropské unie, 

– s ohledem na odůvodněné stanovisko předložené švédským parlamentem v rámci 

protokolu č. 2 o používání zásad subsidiarity a proporcionality uvádějící, že návrh 

legislativního aktu není v souladu se zásadou subsidiarity, 

– s ohledem na stanovisko Evropské centrální banky ze dne ... , 

– s ohledem na stanovisko Evropského hospodářského a sociálního výboru ze dne 30. 

března 20171, 

– s ohledem na rozhodnutí Konference předsedů ze dne 18. května 2017 povolit 

Hospodářskému a měnovému výboru rozdělit výše zmíněný návrh Komise a vypracovat 

na tomto základu dvě samostatné legislativní zprávy; 

– s ohledem na článek 59 jednacího řádu, 

– s ohledem na zprávu Hospodářského a měnového výboru (A8-0255/2017), 

1. přijímá níže uvedený postoj v prvním čtení; 

2. vyzývá Komisi, aby věc znovu postoupila Parlamentu, bude-li mít v úmyslu svůj návrh 

podstatně změnit nebo jej nahradit jiným textem; 

3. pověřuje svého předsedu, aby předal postoj Parlamentu Radě a Komisi, jakož i 

vnitrostátním parlamentům. 

                                                 
1  Dosud nezveřejněné v Úředním věstníku. 
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Pozměňovací návrh  1 

POZMĚŇOVACÍ NÁVRHY EVROPSKÉHO PARLAMENTU* 

k návrhu Komise 

--------------------------------------------------------- 

2016/0360B(COD) 

Návrh 

NAŘÍZENÍ EVROPSKÉHO PARLAMENTU A RADY, 

kterým se mění nařízení (EU) č. 575/2013, pokud jde o přechodná ujednání pro zmírnění dopadu 

zavedení IFRS 9 na kapitál a zacházení s některými expozicemi vůči subjektům veřejného sektoru 

denominovanými v jiné než domácí měně členských států jako s velkými expozicemi 

(Text s významem pro EHP) 

 

EVROPSKÝ PARLAMENT A RADA EVROPSKÉ UNIE, 

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, a zejména na článek 114 této smlouvy, 

s ohledem na návrh Evropské komise, 

po postoupení návrhu legislativního aktu vnitrostátním parlamentům, 

s ohledem na stanovisko Evropské centrální banky1, 

s ohledem na stanovisko Evropského hospodářského a sociálního výboru2,  

v souladu s řádným legislativním postupem, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1) Uplatňování ustanovení o očekávané úvěrové ztrátě zavedených revidovanými 

mezinárodními účetními standardy o finančních nástrojích (IFRS 9) může vést k 

náhlému významnému snížení kapitálových poměrů institucí. Vzhledem k tomu, že 

Basilejský výbor v současné době uvažuje o dlouhodobějším regulatorním 

kapitálovém zacházení s opravnými položkami na očekávané ztráty, a aby se 

zabránilo neodůvodněnému negativnímu vlivu na poskytování úvěrů úvěrovými 

                                                 
* Pozměňovací návrhy: nový text či pozměněné znění je označeno tučnou kurzivou; vypuštění textu je označeno 

symbolem ▌. 
1 Úř. věst. C, , s. . 
2 Úř. věst. C, , s. . 
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institucemi, měla by být zavedena vhodná přechodná opatření, aby měly instituce 

možnost kompenzovat potenciální značný negativní dopad na kmenový kapitál tier 1 

vyplývající z očekávaných úvěrových ztrát v účetnictví během přechodného období 

určeného při zavedení revidovaných mezinárodních účetních standardů. 

(2) Ve svém usnesení ze dne 6. října 2016 vyzval Evropský parlament k uplatnění 

režimu postupného zavádění, který by zmírnil dopady nového modelu znehodnocení 

IFRS 9. 

(3) Pro instituce by mělo být zavedeno přechodné období postupného zavádění v délce 

trvání nejvýše pěti let. V souladu se standardem pro regulaci účetních rezerv – 

prozatímním přístupem a přechodnými ujednáními Basilejského výboru pro 

bankovní dohled z března 2017 by dopady očekávaných ustanovení o rezervách na 

krytí úvěrových ztrát na kmenový kapitál tier 1 neměly být v průběhu přechodného 

období plně neutralizovány. 

(4) Institucím by mělo být umožněno zvolit si možnost, že při zavádění IFRS 9 uplatní 

přechodná ujednání. Rozhodnou-li se, že tak neučiní, nemělo by jim být v zásadě 

umožněno tato přechodná ustanovení následně uplatnit. Po prvním období podávání 

zpráv přechodného období a na základě předchozího schválení ze strany příslušných 

orgánů by však v ojedinělých případech měly mít instituce možnost toto rozhodnutí 

jednou změnit a uplatňovat po zbytek přechodného období přechodná ustanovení. 

(5) Instituce by měly zveřejnit své kapitálové poměry i pákový poměr jak s uplatněním 

přechodných opatření v souvislosti s IFRS 9 uvedených v tomto nařízení, tak bez 

něj, aby byla veřejnost s to určit jejich dopad na uvedené ukazatele. Pokud by se 

instituce rozhodla tato přechodná opatření neuplatňovat, zveřejnění informací o 

jejich účinku by se od ní vyžadovat nemělo. 

(6) Nařízení (EU) č. 575/2013 by proto mělo být odpovídajícím způsobem změněno, 

PŘIJALY TOTO NAŘÍZENÍ: 

Článek 1 

Nařízení (EU) č. 575/2013 se mění takto: 

(1) Za článek 473 se vkládá nový článek 473a, který zní: 

„Článek 473a 

 Zavedení mezinárodních standardů účetního výkaznictví IFRS 9 

1. Do 31. prosince 2022 mohou instituce, které připravují své účetnictví v souladu s 

mezinárodními účetními standardy přijatými v souladu s postupem stanoveným v čl. 

6 odst. 2 nařízení (ES) č. 1606/2002, a instituce, jimž čl. 24 odst. 2 tohoto nařízení 

ukládá povinnost oceňovat aktiva a podrozvahové položky a stanovovat kapitál v 
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souladu s mezinárodními účetními standardy, a to odchylně od článku 50 tohoto 

nařízení, přičítat ke svému kmenovému kapitálu tier 1 částku vypočtenou v souladu s 

odstavcem 2 tohoto článku, vynásobenou příslušným faktorem stanoveným v 

odstavci 4. 

2. Částka uvedená v odstavci 1 je vyšší než: 

a) nula 

b) částka po zdanění vypočtená podle bodu i) a snížená o částku vypočtenou 

podle bodu ii): 

i) částka rovnající se součtu výše dvanáctiměsíčních očekávaných úvěrových ztrát 

stanovených v souladu s bodem 5.5.5 přílohy k nařízení Komise (EU) 2016/2067 a 

výše opravné položky na očekávané ztráty za dobu trvání stanovené v souladu s 

bodem 5.5.3 přílohy k tomuto nařízení u finančních aktiv, která nejsou úvěrově 

znehodnocena, jak je vymezeno v dodatku A k IFRS 9 k datu vykázání; 

ii) celková výše ztrát ze snížení hodnoty u úvěrů a jiných pohledávek, finančních 

investic držených do splatnosti a realizovatelných aktiv, jiných než kapitálových 

nástrojů a podílových jednotek nebo akcií v subjektech kolektivního investování, 

stanovená v souladu s body 63, 64, 65, 67 a 68 IAS 39 přijatými Unií 

prostřednictvím nařízení (ES) č. 1126/2008 k 31. prosinci 2017 nebo ke dni 

předcházejícímu dni prvního použití IFRS 9, která se sníží o celkovou výši opravné 

položky na očekávané úvěrové ztráty za dobu trvání u úvěrově znehodnocených 

finančních aktiv stanovenou podle bodu 5.5.3 přílohy k nařízení (EU) 2016/2067 ke 

dni 1. ledna 2018 nebo ke dni prvního použití IFRS 9.   

3. U finančních aktiv, která jsou expozicemi podléhajícími rizikovému vážení podle 

části třetí hlavy II kapitoly 3, instituce sníží výši očekávaných úvěrových ztrát u 

aktiv, která nejsou v selhání, vypočtenou podle odst. 2 písm. b) bodu i) tohoto 

článku, o očekávané ztráty, vypočtené podle čl. 158 odst. 5, 6 a 10. Pokud by toto 

snížení vedlo k záporné částce, započítává se jakožto nula. 

4. Při výpočtu částky podle odstavce 1 se použijí tyto faktory: 

a) 0,9 v období od 1. ledna 2018 do 31. prosince 2018; 

b) 0,8 v období od 1. ledna 2019 do 31. prosince 2019; 

c) 0,6 v období od 1. ledna 2020 do 31. prosince 2020; 

d) 0,4 v období od 1. ledna 2021 do 31. prosince 2021; 

e) 0,2 v období od 1. ledna 2022 do 31. prosince 2022. 

Instituce, které se rozhodly, že nebudou uplatňovat přechodná ustanovení podle 

tohoto článku v průběhu prvního období podávání zpráv uvedeného v prvním 

pododstavci písm. a), se mohou rozhodnout, že tato ustanovení uplatní v 
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následujících odvětvím vymezených v prvním pododstavci písm. b) až e), pod 

podmínkou předchozího schválení příslušným orgánem. 

5. Pokud instituce do svého kmenového kapitálu tier 1 zahrne částku podle odstavce 

1, přepočítá následující položky, a to tak, že nezohlední účinky, jež mají opravné 

položky na očekávané úvěrové ztráty zahrnuté do kmenového kapitálu tier 1 na tyto 

položky: 

a) výše odložených daňových pohledávek, která se od kmenového kapitálu tier 1 

odečítá podle čl. 36 odst. 1 písm. c) nebo je rizikově vážena podle čl. 48 odst. 

4; 

b) hodnota expozice stanovená podle čl. 111 odst. 1 u aktiv, která jsou expozicemi, 

pro něž se objemy rizikově vážených expozic vypočítávají podle části třetí 

hlavy II kapitoly 2;  

Specifické úpravy o úvěrové riziko, kterým se hodnota expozice snižuje, se 

vynásobí tímto faktorem navýšení (sf): 

sf=1-AB/RA 

přičemž: 

AB = částka po zdanění vypočtená podle odstavců 1 a 2;  

RA = celkový objem (po zdanění) specifických úprav o úvěrové riziko. 

c) objem položek kapitálu tier 2 vypočtený podle čl. 62 písm. d). 

Instituce přepočítá všechny požadavky uložené tímto nařízením a směrnicí 

2013/36/EU, které jakožto své vstupní údaje používají položky uvedené v prvním 

pododstavci. 

6. Během období stanoveného v odstavci 1 zpřístupní instituce podléhající tomuto 

článku kromě informací požadovaných v části osmé také informace o objemu 

kapitálu, kmenového kapitálu tier 1 a kapitálu tier 1, o poměru kmenového 

kapitálu tier 1, kapitálovém poměru tier 1, celkovém kapitálovém poměru a o 

pákovém poměru, které by měly, kdyby tento článek neuplatňovaly. 

Orgán EBA vydá do [30. června 2018] pokyny v souladu s článkem 16 nařízení 

(EU) č. 1093/2010 týkající se požadavků na zpřístupňování informací podle tohoto 

článku.“ 

(2) V článku 493 se doplňují nové odstavce ▌, které znějí: 

„4. Odchylně od čl. 395 odst. 1 mohou příslušné orgány institucím dovolit nabývat 

všech expozic, jež jsou uvedeny v odstavci 5 a splňují podmínky uvedené v odstavci 

6, až do těchto maximálních limitů: 

a) 100 % kapitálu tier 1 instituce do 31. prosince 2018; 
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b) 75 % kapitálu tier 1 instituce do 31. prosince 2019; 

c) 50 % kapitálu tier 1 instituce do 31. prosince 2020. 

Maximální limity uvedené v prvním pododstavci písm. a), b) a c) se uplatní na 

hodnoty expozic po zohlednění účinku snižování úvěrového rizika podle článků 

399 až 403. 

5. Zacházení stanovené v odstavci 4 se použije na tyto expozice:  

a) aktiva představující pohledávky vůči ústředním vládám, centrálním bankám 

nebo subjektům veřejného sektoru členských států;  

b) aktiva představující pohledávky výslovně zaručené ústředními vládami, 

centrálními bankami nebo subjekty veřejného sektoru členských států;  

c) jiné expozice vůči ústředním vládám, centrálním bankám nebo subjektům 

veřejného sektoru členských států nebo jimi zajištěné;  

d) aktiva představující pohledávky vůči regionálním vládám nebo místním 

orgánům členských států, s nimiž se podle čl. 115 odst. 2 zachází jako s expozicemi 

vůči ústřední vládě;  

e) jiné expozice vůči regionálním vládám nebo místním orgánům členských států 

nebo jimi zaručené, s nimiž se podle čl. 115 odst. 2 zachází jako s expozicemi vůči 

ústřední vládě. 

Pro účely prvního pododstavce písm. a), b) a c) se zacházení stanovené v odstavci 4 

použije pouze na aktiva a jiné expozice vůči subjektům veřejného sektoru nebo jimi 

zajištěné, s nimiž se podle čl. 116 odst. 4 zachází jako s expozicemi vůči ústřední 

vládě, regionální vládě nebo místnímu orgánu. Pokud se s aktivy a jinými 

expozicemi vůči subjektům veřejného sektoru nebo jimi zajištěnými zachází podle 

čl. 116 odst. 4 jako s expozicemi vůči regionální vládě nebo místnímu orgánu, 

použije se zacházení stanovené v odstavci 4, pouze pokud se s expozicemi vůči dané 

regionální vládě nebo místnímu orgánu podle čl. 115 odst. 2 zachází jako s 

expozicemi vůči ústřední vládě. 

6. Zacházení stanovené v odstavci 4 se může použít pouze tehdy, splňuje-li 

expozice uvedená v odstavci 5 všechny tyto podmínky: 

a) expozici byla podle čl. 495 odst. 2 ve znění před 1. lednem 2018 přidělena 

riziková váha 0 %; 

b) expozice byla nabyta dne... [při vyhlášení vložit datum přijetí tohoto nařízení] 

nebo později. 

7. Expozice uvedená v odstavci 5, která byla nabyta přede dnem... [při vyhlášení 

vložit datum přijetí tohoto nařízení] a které byla k 31. prosinci 2017 podle čl. 495 

odst. 2 přidělena riziková váha 0 %, je z uplatňování čl. 395 odst. 1 vyňata.“ 
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▌ 

Článek 2 

Vstup v platnost a použitelnost 

1. Toto nařízení vstupuje v platnost dvacátým dnem po vyhlášení v Úředním věstníku 

Evropské unie. 

2. Toto nařízení se použije ode dne 1. ledna 2018. 

 

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech. 

 

Ve Štrasburku dne 

Za Evropský parlament Za Radu 

předseda předseda 

 

 



 

PE605.934v02-00 12/13 RR\1131207CS.docx 

CS 

POSTUP V PŘÍSLUŠNÉM VÝBORU 

Název Nařízení Evropského parlamentu a Rady, kterým se mění nařízení (EU) 

č. 575/2013, pokud jde o přechodná opatření pro zmírnění dopadu 

zavedení IFRS 9 na kapitál a dopadu zacházení s některými expozicemi 
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